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Conven t ion  pour  l a  rec onna issance  e t  l ' exécut i on  des  sen tences  a rb i t ra les  

é t rangères  

New Yo rk ,  l e  10  ju in  1958  

 

  

 

Art ic le  premier  

 

1 .  La  p résen te  Conven t ion  s 'app l i que  à  l a  reconna issance  e t  à  l ' exécu t i on  des  

sen tences  a rb i t ra les  rendues  su r  l e  te r r i to i re  d 'un  É ta t  au t re  que  ce lu i  où  l a  

reconna issance  e t  l ' exécu t i on  des  sen tences son t  de mandées ,  e t  i ssues  de  

d i f f é rends  en t re  pe rsonnes  phys iques  ou  mora les .  E l l e  s 'app l i que  éga lement  aux  

sen tences  a rb i t ra les  qu i  ne  son t  pas  cons idérées  comme sen tences na t i ona les  dans  

l 'É ta t  où  l eu r  reconna issance  e t  l eu r  exécu t ion  son t  demandées .  

2 .  On  en tend  par  "sen tences  a rb i t ra les "  non  seu lement  l es  sen tences  rendues  par  

des  a rb i t res  nommés  pour  des  cas  dé te rminés ,  ma is  éga lement  ce l les  qu i  son t  

rendues  par  des  o rganes  d 'a rb i t rage  permanen ts  auxque l s  l es  pa r t ies  se  son t  

soumises .  

3 .  Au  moment  de  s igner  ou  de  ra t i f i e r  l a  p résen te  Conven t ion ,  d ' y  adhére r  ou  de  

f a i re  l a  no t i f i ca t i on  d 'ex tens ion  p révue  à  l ' a r t i c l e  X,  tou t  É ta t  pour ra ,  su r  l a  base  de  

l a  réc ip roc i té ,  déc la re r  qu ' i l  app l i quera  l a  Conven t ion  à  l a  reconna issance  e t  à  

l ' exécu t i on  des  seu les  sen te nces  rendues  sur  l e  te r r i to i re  d 'un  au t re  É ta t  

con t rac tan t .  I l  pour ra  éga lement  déc la re r  qu ' i l  app l i quera  l a  Conven t ion  un iquement  

aux  d i f f é rends  i ssus  de  rappor ts  de  d ro i t ,  con t rac tue l s  ou  non  con t rac tue l s ,  qu i  son t  

cons idé rés  comme commerc iaux  par  sa  l o i  na t i ona le .  

 

Art ic le  I I  

 

1 .  Chacun  des  É ta ts  con t rac tan ts  reconna î t  la  conven t i on  éc r i te  pa r  l aque l l e  l es  

pa r t i es  s 'ob l i gen t  à  soumet t re  à  un  a rb i t rage  tous  l es  d i f f é rends  ou  ce r ta ins  des  

d i f f é rends  qu i  se  son t  é levés  ou  pour ra ien t  s 'é leve r  en t re  e l l es  au  su je t  d 'un  rappor t  

de  d ro i t  dé te rminé ,  con t rac tue l  ou  non  con t rac tue l ,  po r tan t  su r  une  ques t i on  

suscep t i b le  d 'ê t re  rég lée  par  vo ie  d 'a rb i t rage .  

2 .  On  en tend  par  "conven t i on  éc r i te "  une  c lause  compromisso i re  i nsé rée  dans  un  

con t ra t ,  ou  un  compromis ,  s ig nés  par  l es  pa r t i es  ou  con tenus  dans  un  échang e  de  

l e t t res  ou  de  té lég rammes .  

3 .  Le  t r i buna l  d 'un  É ta t  con t rac tan t ,  sa is i  d 'un  l i t i ge  su r  une  ques t ion  au  su je t  de  

l aque l l e  l es  pa r t i es  ont  conc lu  une  conven t i on  au  sens  du  p résen t  a r t i c l e ,  renver ra  

l es  pa r t i es  à  l ' a rb i t rage ,  à  l a  demande  de  l ' une  d 'e l l es ,  à  mo ins  qu ' i l  ne  cons ta te  

que  l ad i te  conven t i on  es t  caduque ,  i nopéran te  ou  non  suscep t i b le  d 'ê t re  app l i quée .  

 

  

 



Art ic le  I I I  

 

Chacun  des  É ta ts  con t rac tan ts  reconna î t ra  l ' au to r i té  d 'une  sen tence  a rb i t ra le  e t  

accordera  l ' exécu t i on  de  ce t te  sen tence  confo rmément  aux  règ les  de  p rocédure  

su i v ies  dans  l e  te r r i to i re  où  l a  sen tence  es t  invoquée ,  aux  cond i t i ons  é tab l i es  dans  

l es  a r t i c l es  su i van ts .  I l  ne  se ra  pas  imposé ,  pour  l a  reconna issance  ou  l ' exécu t i on  

des  sen tences  a rb i t ra les  auxque l l es  s 'app l i que  l a  p résen te  Conven t ion ,  de  

cond i t i ons  sens ib lement  p lus  r i goureuses ,  n i  de  f ra i s  de  jus t i ce  sens ib lement  p lus  

é levés ,  que  ceux  qu i  son t  im posés  pour  l a  reconna issance  ou  l ' exécu t i on  des  

sen tences  a rb i t ra les  na t i ona les .  

 

Art ic le  IV  

 

1 .  Pour  ob ten i r  l a  reconna issance  e t  l ' exécu t i on  v i sées  à  l ' a r t i c l e  précéden t ,  l a  

pa r t i e  qu i  demande  la  reconna issance  e t  l ' exécu t i on  do i t  f ou rn i r ,  en même tem ps  

que  l a  demande  :  

a )  L 'o r i g ina l  dûment  au then t i f i é  de  l a  sen tence  ou  une  cop ie  de  ce t  o r i g ina l  

réun issan t  l es  cond i t i ons  requ ises  pour  son  au then t i c i té ;  

b )  L 'o r i g ina l  de  l a  conven t i on  v i sée  à  l ' a r t i c le  I I ,  ou  une  cop ie  réun issan t  l es  

cond i t i ons  requ ise s  pour  son  au then t i c i té .  

2 .  S i  l ad i te  sen tence  ou  l ad i te  conven t i on  n 'es t  pas  réd igée  dans  une  l angue  

o f f i c i e l l e  du  pays  où  l a  sen tence  es t  i nvoquée ,  l a  pa r t i e  qu i  demande  la  

reconna issance  e t  l ' exécu t i on  de  l a  sen tence aura  à  p rodu i re  une  t r aduc t i on  de  c es  

p ièces  dans  ce t te  l angue .  La  t raduc t i on  devra  ê t re  ce r t i f i ée  pa r  un  t raduc teur  

o f f i c i e l  ou  un  t raduc teur  ju ré  ou  par  un  agen t  d ip lomat ique  ou  consu la i re .  

 

Art ic le  V  

 

1 .  La  reconna issance  e t  l ' exécu t i on  de  l a  sen tence  ne  se ron t  re f usées ,  su r  requê te  

de  l a  pa r t i e  con t re  l aque l l e  e l l e  es t  i nvoquée ,  que  s i  ce t te  pa r t i e  f ou rn i t  à  l ' au to r i té  

compéten te  du  pays  où  l a  reconna issance  e t  l ' exécu t i on  son t  demandées  l a  p reuve  :  

a )  Que  les  pa r t i es  à  l a  conven t i on  v i sée  à  l ' a r t i c l e  I I  é ta ien t ,  en  ve r tu  de  l a  

l o i  à  e l l es  app l i cab le ,  f rappées  d 'une  i ncapac i té ,  ou  que  l ad i te  conven t i on  

n 'es t  pas  va lab le  en  ve r tu  de  l a  l o i  à  l aque l le  l es  pa r t i es  l ' on t  subordonnée  

ou ,  à  dé fau t  d 'une  i nd ica t i on  à  ce t  égard ,  en  ve r tu  de  l a  l o i  du  pays  où  l a  

sen tence  a  é té  rendue ;  ou  

b )  Que  la  pa r t i e  con t re  l aque l l e  l a  sen tence  es t  i nvoquée  n 'a  pas  é té  dûment  

i n f o rmée de  l a  dés ignat i on  de  l ' a rb i t re  ou  de  l a  p rocédure  d 'a rb i t rage ,  ou  

qu ' i l  l u i  a  é té  imposs ib le ,  pour  une  au t re  ra i son ,  de  f a i re  va lo i r  ses  moyens ;  

ou  

c )  Que  la  sen tence  por te  su r  un  d i f f é rend  non v i sé  dans  l e  compromis  ou  

n 'en t ran t  pas  dans  l es  p rév i s ions  de  l a  c lause  compromisso i re ,  ou  qu 'e l l e  

con t i en t  des  déc i s ions  qu i  dépassen t  l es  te rmes  du  compromis  ou  de  l a  

c lause  compromisso i re ;  tou te fo is ,  s i  l es  d i spos i t i ons  de  l a  sen te nce  qu i  on t  

t ra i t  à  des  ques t i ons  soumises  à  l ' a rb i t rage  peuven t  ê t re  d i ssoc iées  de  ce l l es  

qu i  on t  t ra i t  à  des  ques t i ons  non  soumises  à  l ' a rb i t rage ,  l es  p remiè res  

pour ron t  ê t re  reconnues  e t  exécu tées ;  ou  

d )  Que  la  cons t i tu t i on  du  t r i buna l  a rb i t ra l  ou  l a  p rocédure  d 'a rb i t rage  n 'a  pas  

é té  con fo rme à  l a  conven t i on  des  par t i es ,  ou ,  à  dé fau t  de  conven t i on ,  qu 'e l l e  

n 'a  pas  é té  con fo rme à  l a  l o i  du  pays  où  l ' a rb i t rage  a  eu  l i eu ;  ou  



e)  Que  la  sen tence  n 'es t  pas  encore  devenue  ob l i ga to i re  pour  l es  pa r t i es  ou  

a  é té  annu lée  ou  suspendue  par  une  au to r i té  compéten te  du  pays  dans  

l eque l ,  ou  d 'ap rès  l a  lo i  du que l ,  l a  sen tence  a  é té  rendue .  

2 .  La  reconna issance  e t  l ' exécu t i on  d 'une  sen tence  a rb i t ra le  pour ron t  auss i  ê t re  

re f usées  s i  l ' au to r i té  compéten te  du  pays  où  l a  reconna issance  e t  l 'exé cu t i on  son t  

requ ises  cons ta te  :  

a )  Que ,  d 'ap rès  l a  l o i  de  ce  pays ,  l ' ob je t  du  d i f f é rend  n 'es t  pas  suscep t i b le  

d 'ê t re  rég lé  pa r  vo ie  d 'a rb i t rage ;  ou  

b )  Que  la  reconna issance  ou  l ' exécu t i on  de  la  sen tence  se ra i t  con t ra i re  à  

l ' o rd re  pub l i c  de  ce  pays .  

 

Art ic le  V I  

 

S i  l ' annu la t i on  ou  l a  suspens ion  de  l a  sen tence  es t  demandée  à  l ' au to r i té  

compéten te  v i sée  à  l ' a r t i c l e  V ,  pa ragraphe  1 ,  e ,  l ' au to r i té  devan t  qu i  l a  sen tence  es t  

i nvoquée  peu t ,  s i  e l l e  l ' es t ime  appropr ié ,  su rseo i r  à  s ta tue r  su r  l ' exécu t i on  de  l a  

sen tence ;  e l l e  peu t  auss i ,  à  l a  requê te  de  l a  pa r t i e  qu i  demande  l ' e xécu t i on  de  l a  

sen tence ,  o rdonner  à  l ' au t re  pa r t i e  de  f ou rn i r  des  sû re tés  convenab les .  

 

Art ic le  V I I  

 

1 .  Les  d i spos i t i ons  de  l a  p résen te  Conven t ion  ne  por ten t  pas  a t te in te  à  l a  va l i d i té  

des  accords  mu l t i l a té raux  ou  b i l a té raux  conc lus  pa r  l es  É ta ts  con t rac tan ts  en  

mat iè re  de  reconna issance  e t  d 'exécu t i on  de sen tences  a rb i t ra les  e t  ne  p r i ven t  

aucune  par t i e  i n té ressée  du  d ro i t  qu 'e l l e  pour ra i t  avo i r  de  se  p réva lo i r  d 'une  

sen tence  a rb i t ra le  de  la  man iè re  e t  dans  l a  mesure  admises  par  l a  l ég i s la t i on  ou  l es  

t ra i tés  du  pays  où  l a  sen tence  es t  i nvoquée .  

2 .  Le  Pro toco le  de  Genève  de  1923  re la t i f  au x  c lauses  d 'a rb i t rage  [2 ]  e t  l a  

Conven t ion  de  Genève  de  1927 [3 ]  pour  l ' exécu t i on  des  sen tences  a rb i t ra les  

é t rangères  cesseron t  de  p rodu i re  l eu rs  e f f e ts  en t re  l es  É ta ts  con t rac tan ts  du  jou r ,  

e t  dans  l a  mesure ,  où  ceux -c i  dev iendron t  l i és  pa r  l a  p résen te  Con ven t ion .  

 

Art ic le  V I I I  

 

1 .  La  p résen te  Conven t ion  es t  ouver te  jusqu 'au  31  décembre  1958  à  l a  s igna tu re  de  

tou t  É ta t  Membre  des  Na t ions  Un ies ,  a ins i  que  de  tou t  au t re  É ta t  qu i  es t ,  ou  

dev iendra  pa r  l a  su i te ,  membre  d 'une  ou  p lus ieu rs  i ns t i tu t i ons  spéc ia l i sées  des  

Na t ions  Un ies  ou  par t ie  au  S ta tu t  de  l a  Cour  i n te rna t i ona le  de  Jus t ice ,  ou  qu i  au ra  

é té  i nv i té  pa r  l 'Assemb lée  généra le  des  Na t ions  Un ies .  

2 .  La  p résen te  Conven t ion  do i t  ê t re  ra t i f i ée  e t  l es  i ns t ruments  de  ra t i f i ca t i on  

déposés  auprès  du  Sec ré ta i re  généra l  de  l 'Organ isa t i on  des  Na t ions  Un ies .  

 

Art ic le  IX  

 

1 .  Tous  l es  É ta ts  v isés  à  l ' a r t i c l e  V I I I  peuvent  adhére r  à  l a  p résen te  Conven t ion .  

2 .  L 'adhés ion  se  f e ra  pa r  l e  dépô t  d 'un  i ns t rument  d 'adhés ion  auprès  du  Sec ré ta i re  

généra l  de  l 'Organ isa t i on  des  Na t ions  Un ies .  



 

Art ic le  X  

 

1 .  Tou t  É ta t  pour ra ,  au  moment  de  l a  s igna tu re ,  de  l a  ra t i f i ca t i on  ou  de  l ' adhés ion ,  

déc la re r  que  l a  p résen te  Conve n t ion  s 'é tendra  à  l ' ensemb le  des  te r r i to i res  qu ' i l  

rep résen te  su r  l e  p lan  i n te rna t i ona l ,  ou  à  l ' un  ou  p lus ieu rs  d 'en t re  eux .  Ce t te  

déc la ra t i on  p rodu i ra  ses  e f f e ts  au  moment  de  l ' en t rée  en  v igueur  de  l a  Conven t ion  

pour  l ed i t  É ta t .  

2 .  Par  l a  su i te ,  tou te  ex tens ion  de  ce t te  na ture  se  f e ra  pa r  no t i f i ca t i on  ad ressée  au  

Sec ré ta i re  généra l  de  l 'Organ isa t i on  des  Na t ions  Un ies  e t  p rodu i ra  ses  e f f e ts  à  

pa r t i r  du  qua t re - v ing t -d i x ième jou r  qu i  su i v ra  l a  da te  à  l aque l l e  l e  Sec ré ta i re  

généra l  de  l 'Organ isa t i on  des  Na t io ns  Un ies  au ra  reçu  l a  no t i f i ca t i on ,  ou  à  l a  da te  

d 'en t rée  en  v igueur  de  l a  Conven t ion  pour  l ed i t  É ta t  s i  ce t te  de rn ière  da te  es t  

pos té r i eu re .  

3 .  En  ce  qu i  concerne  l es  te r r i to i res  auxquels  l a  p résen te  Conven t ion  ne  s 'app l i que  

pas  à  l a  da te  de  l a  s igna tu re ,  de  l a  ra t i f i ca t ion  ou  de  l ' adhés ion ,  chaque  É ta t  

i n té ressé  examinera  l a  poss ib i l i t é  de  p rendre  l es  mesures  vou lues  pour  é tendre  l a  

Conven t ion  à  ces  te r r i to i res ,  sous  réserve  l e  cas  échéan t ,  l o rsque  des  mot i f s  

cons t i tu t i onne ls  l ' ex ige ron t ,  de  l ' assen t imen t  des  gouvernements  de  ces  te r r i to i res .  

 

Art ic le  X I  

 

Les  d i spos i t i ons  c i -ap rès  s 'app l i queron t  aux  É ta t s  f édéra t i f s  ou  non un i ta i res  :  

a )  En  ce  qu i  concerne  l es  a r t i c l es  de  l a  p résen te  Conven t ion  qu i  re lèven t  de  

l a  compétence  l ég i s la t i ve  du  pouvo i r  f édé ra l ,  l es  ob l i ga t i ons  du  

gouvernement  f édéra l  se ron t  l es  mêmes  que  ce l l es  des  É ta ts  con t rac tan ts  qu i  

ne  son t  pas  des  É ta ts  f édéra t i f s ;  

b )  En  ce  qu i  concerne  l es  a r t i c l es  de  l a  p résen te  Conven t ion  qu i  re lèven t  de  

l a  compétence  l ég i s la t i ve  de  chacun  des  É ta t s  ou  p rov inces  cons t i tuan ts ,  qu i  

ne  son t  pas ,  en  ve r tu  du  sys tème cons t i tu t i onne l  de  l a  f édéra t i on ,  tenus  de  

p rendre  des  mesures  l ég i s la t i ves ,  l e  gouvernement  f édéra l  po r te ra  l e  p lus  tô t  

poss ib le ,  e t  avec  son  av i s  f avo rab le ,  l esd i t s  a r t i c l es  à  l a  conna issa nce  des  

au to r i tés  compéten tes  des  É ta ts  ou  p rov inces  cons t i tuan ts ;  

c )  Un  É ta t  f édéra t i f  Par t i e  à  l a  p résen te  Conven t ion  commun iquera ,  à  l a  

demande  de  tou t  au t re  É ta t  con t rac tan t  qu i  lu i  au ra  é té  t ransmise  par  

l ' i n te rméd ia i re  du  Sec ré ta i re  généra l  de  l 'Organ isa t i on  des  Na t ions  Un ies ,  un  

exposé  de  l a  l ég i s la t i on  e t  des  p ra t i ques  en  v igueur  dans  l a  f édérat i on  e t  ses  

un i tés  cons t i tuan tes ,  en  ce  qu i  concerne  te l l e  ou  te l l e  d i spos i t i on  de l a  

Conven t ion ,  i nd iquan t  l a  mesure  dans  l aque l le  e f f e t  a  é té  donné ,  par  une  

ac t i on  l ég is la t i ve  ou  au t re ,  à  l ad i te  d i spos i t ion .  

 

Art ic le  X I I  

 

1 .  La  p résen te  Conven t ion  en t re ra  en  v igueur  l e  qua t re -v ing t -d i x ième jou r  qu i  su i v ra  

l a  da te  du  dépô t  du  t ro i s ième ins t rument  de  ra t i f i ca t i on  ou  d 'adhés ion .  

2 .  Pour  chacun  des  É ta ts  qu i  ra t i f i e ron t  l a  Conven t ion  ou  y  adhé re ron t  ap rès  l e  

dépô t  du  t ro i s i ème ins t rument  de  ra t i f i ca t i on  ou  d 'adhés ion ,  e l l e  en t re ra  en  v igueu r  

l e  qua t re -v ing t -d i x ième jou r  qu i  su i v ra  l a  da te  du  dépô t  pa r  ce t  É ta t  de  son  

i ns t rument  de  ra t i f i ca t ion  ou  d 'adhés ion .  

 



Art ic le  X I I I  

 

1 .  Tou t  É ta t  con t rac tan t  pour ra  dénoncer  l a  p résen te  Conven t ion  par  no t i f i ca t i on  

éc r i te  ad ressée  au  Sec ré ta i re  généra l  de  l 'Organ isa t i on  des  Na t ions  Un ies .  La  

dénonc ia t i on  p rendra  e f f e t  un  an  après  l a  date  où  l e  Sec ré ta i re  généra l  de  

l 'Organ isa t i on  des  Na t ions  U n ies  au ra  reçu  la  no t i f i ca t i on .  

2 .  Tou t  É ta t  qu i  au ra  fa i t  une  déc la ra t i on  ou  une  no t i f i ca t i on  confo rmément  à  

l ' a r t i c l e  X pour ra  no t i f ie r  u l té r i eu rement  au  Sec ré ta i re  généra l  de  l 'Organ isa t i on  des  

Na t ions  Un ies  que  l a  Conven t ion  cessera  de  s 'app l i quer  au  te r r i to i re  en  ques t i on  un  

an  après  l a  da te  à  l aque l l e  l e  Sec ré ta i re  généra l  au ra  reçu  ce t te  no t i f i ca t i on .  

3 .  La  p résen te  Conven t ion  demeure ra  app l i cab le  aux  sen tences  a rb i t ra les  au  su je t  

desque l l es  une  p rocédure  de  reconna issance ou  d 'exécu t i on  aura  é té  en tamée 

avan t  l ' en t rée  en  v igueur  de  l a  dénon c ia t i on.  

 

Art ic le  X IV  

 

Un  É ta t  con t rac tan t  ne  peu t  se  réc lamer  des  d i spos i t i ons  de  l a  p résen te  Conven t ion  

con t re  d 'au t res  É ta ts  con t rac tan ts  que  dans  la  mesure  où  i l  es t  l u i -même tenu  

d 'app l i quer  ce t te  conven t i on .  

 

Art ic le  XV  

 

Le  Sec ré ta i re  généra l  de  l 'Organ isa t i on  des  Na t ions  Un ies  no t i f i e ra  à  tous  l es  É ta ts  

v i sés  à  l ' a r t i c l e  V I I I  :  

a )  Les  s igna tu res  e t  ra t i f i c a t i ons  v i sées  à  l ' a r t i c l e  V I I I ;  

b )  Les  adhés ions  v i sées  à  l ' a r t i c l e  IX ;  

c )  Les  déc la ra t i ons  e t  no t i f i ca t i ons  v i sées  aux  a r t i c l es  p remie r ,  X  e t  X I ;  

d )  La  da te  où  l a  p résen te  Conven t ion  en t re ra  en  v igueur ,  e n  app l i ca t i on  de  

l ' a r t i c l e  XI I ;  

e )  Les  dénonc ia t i ons  e t  no t i f i ca t i ons  v i sées  à  l ' a r t i c l e  XI I I .  

 

Art ic le  XVI  

 

1 .  La  p résen te  Conven t ion ,  don t  l es  tex tes  ang la i s ,  ch ino is ,  espagno l ,  f rança is  e t  

russe  f on t  éga lement  fo i ,  se ra  déposée  dans  l es  a rch i ves  de  l ' Organ isa t i on  des  

Na t ions  Un ies .  

2 .  Le  Sec ré ta i re  généra l  de  l 'Organ isa t i on  des  Na t ions  Un ies  remet t ra  une  cop ie  

ce r t i f i ée  confo rme de  l a  p résen te  Conven t ion  aux  É ta ts  v i sés  à  l ' a r t i c l e  V I I I .  


